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Europsko vijeće održalo je dubinsku raspravu o stanju u Ukrajini. Usvojilo je snažnu poruku 
potpore Ukrajini i dogovorilo je niz konkretnih mjera u tom pogledu. EU i njezine države članice 
potpisali su političke odredbe Sporazuma o pridruživanju s Ukrajinom. Europsko vijeće je snažno 
osudilo pripojenje Krima i Sevastopolja Ruskoj Federaciji te ga neće priznati. U nedostatku bilo 
kakvih koraka koji vode smirivanju krize, Europsko vijeće odlučilo je proširiti mjere zabrane 
izdavanja viza i zamrzavanja imovine te otkazati sljedeći sastanak na vrhu EU-a i Rusije. Ostajući 
otvoreno za dijalog, Europsko vijeće nije isključilo dodatne i dalekosežne posljedice za odnose s 
Rusijom u slučaju bilo kakvih daljnjih koraka Ruske Federacije u smjeru destabilizacije stanja u 
Ukrajini te je pozvalo Komisiju i države članice da pripreme moguće ciljane mjere. Odlučilo je i 
ubrzati potpisivanje sporazumâ o pridruživanju s Gruzijom i Moldovom. 
 
Europa izlazi iz financijske i gospodarske krize. Nakon nekoliko godina ograničenog ili čak 
negativnog rasta, europsko gospodarstvo se oporavlja. Očekuje se da će ove godine opravak biti 
snažniji. Europsko vijeće izmijenilo je mišljenja o gospodarskoj i socijalnoj situaciji i izgledima. 
Posebno je raspravljalo o najprikladnijem kratkoročnom i srednjoročnom političkom odgovoru. 
Zaključilo je prvu fazu europskog semestra i održalo prvu raspravu o provedbi strategije Europa 
2020. ususret preispitivanju u sredini programskog razdoblja na Europskom vijeću u proljeće 2015. 
Usredotočilo se i na snažniju industrijsku konkurentnost u Europi kao pokretača gospodarskog 
rasta i zapošljavanja. Održalo je prvu orijentacijsku raspravu o okviru za klimu i energetiku u 
razdoblju od 2020. do 2030. i složilo se o daljnjim koracima. Naglasilo je važnost veze između 
strategije Europa 2020., industrijske konkurentnosti te klimatske i energetske politike.  
Europsko vijeće pozdravilo je postignuti sporazum o Uredbi o jedinstvenom sanacijskom 
mehanizmu koji će otvoriti put dovršetku bankovne unije. To predstavlja još jedan ključni korak 
prema snažnijoj i otpornijoj ekonomskoj i monetarnoj uniji. Naposljetku, to je oslobodilo put 
usvajanju Direktive o porezu na štednju. 

 
EUCO 7/1/14 REV 1  1 
  HR 



Zaključci – 20./21. ožujka 2014. 
 

I. RAST, KONKURENTNOST I ZAPOŠLJAVANJE 

A. EUROPSKI SEMESTAR 

1. Europsko vijeće je u prosincu 2013. podržalo pet općih prioriteta politika za Europsku uniju i 

njezine države članice utvrđene u Godišnjem pregledu rasta (GPR) za 2014.: nastojanje da se 

ostvari diferencirana fiskalna konsolidacija koja će poticati rast, ponovna uspostava 

uobičajenog kreditiranja gospodarstva, promicanje rasta i konkurentnosti, rješavanje problema 

nezaposlenosti i socijalnih posljedica krize te istovremena modernizacija javne uprave. Kako 

bi usmjerilo rasprave Vijeća o europskom semestru 2014., Europsko vijeće stavilo je poseban 

naglasak na politike za povećanje konkurentnosti, otvaranje radnih mjesta i borbu protiv 

nezaposlenosti, pogotovo protiv nezaposlenosti mladih, te daljnje postupanje vezano uz 

reforme za poboljšanje funkcioniranja tržišta rada. Nacionalni programi reformi kao i 

programi stabilnosti i konvergencije trebali bi se baviti pitanjima utvrđenima u 

prošlogodišnjim preporukama za pojedinu zemlju i najnovijoj Komisijinoj analizi u kontekstu 

integriranog nadzora makroekonomskih i fiskalnih neravnoteža, uključujući Komisijina 

detaljna preispitivanja i Pakt o stabilnosti i rastu, istovremeno potpuno uzimajući u obzir 

rasprave održane u Vijeću u okviru europskog semestra. 

2. Europsko vijeće procijenilo je provedbu strategije Europa 2020. na temelju komunikacije 

Komisije. Postizanje cilja Strategije o pametnom, održivom i uključivom rastu i dalje ostaje 

ključno. Kriza je usporila napredak u ostvarivanju ključnih ciljeva Strategije, a dugoročni 

izazovi koji utječu na rast u Europi nisu nestali. Europsko vijeće poziva na jačanje napora za 

postizanje ciljeva strategije Europa 2020. te sa zanimanjem iščekuje planirano preispitivanje 

strategije Europa 2020. u 2015. 
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3. Europsko vijeće čestita pregovaračima Europskog parlamenta i Vijeću na postignutom 

sporazumu o Uredbi o jedinstvenom sanacijskom mehanizmu. Kako je naglašeno prilikom 

današnje razmjene mišljenja između predsjednika Europskog parlamenta i Europskog vijeća, 

riječ je o velikom postignuću koje će otvoriti put dovršetku bankovne unije. U ovom trenutku 

važno je formalno donijeti Uredbu prije kraja sadašnjeg saziva Parlamenta. Zajedno s 

međuvladinim Sporazumom o prijenosu i mutualizaciji doprinosa u jedinstveni sanacijski 

fond, to predstavlja još jedan ključni korak prema snažnijoj i otpornijoj ekonomskoj i 

monetarnoj uniji. 

4. Europsko vijeće pozdravlja izvješće Komisije o stanju pregovora u vezi s porezom na štednju 

s europskim trećim zemljama (Švicarska, Lihtenštajn, Monako, Andora i San Marino) i 

poziva te zemlje da se potpuno posvete provedbi novog jedinstvenog globalnog standarda za 

automatsku razmjenu informacija koji je razvio OECD i podržala skupina G20, te inicijativu 

ranog usvajanja. 

Europsko vijeće traži od Komisije da brzo pokrene pregovore s tim zemljama s ciljem njihova 

zaključivanja do kraja godine i poziva Komisiju da izvijesti o stanju na sastanku u prosincu. 

Ako ne bude ostvaren dostatan napredak, izvješće Komisije trebalo bi istražiti moguće opcije 

za osiguranje usklađenosti s novim globalnim standardom. 

S obzirom na to, Vijeće će donijeti Direktivu o porezu na štednju na svojem sljedećem 

sastanku u ožujku 2014.  

Europsko vijeće poziva Vijeće da osigura, s donošenjem Direktive o administrativnoj suradnji 

do kraja 2014., da je pravo EU-a usklađeno s novim globalnim standardom. 
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B. INDUSTRIJSKA KONKURENTNOST I POLITIKA 

5. Europi su potrebni snažni i konkurentni industrijski temelji i za proizvodnju i za investicije 

kao glavni pokretač ekonomskog rasta i zapošljavanja. Konkurentnost zahtijeva stabilno, 

jednostavno i predvidljivo okruženje, uključujući bolje propise, a posebno ambiciozan 

program REFIT. Opći okvir na europskoj i nacionalnoj razini mora biti pogodniji za 

investicije i inovacije te vraćanje radnih mjesta u proizvodnji u matične zemlje. Komunikacija 

Komisije „Za europsku industrijsku renesansu” pruža važne informacije u vezi s time; 

Komisija je pozvana da predstavi plan za nastavak rada na toj osnovi. 

6. Pitanja industrijske konkurentnosti trebala bi se sustavno uključiti u sva područja politike EU-

a i trebala bi biti dio procjena učinka s ciljem stjecanja snažnijih industrijskih temelja našega 

gospodarstva. To bi se trebalo provoditi uz provjeru konkurentnosti. Države članice pozivaju 

se da se usklade s europskim mjerama kako bi ojačale konkurentnost industrije na nacionalnoj 

razini. 

7. Moraju se nastaviti napori kako bi se upotpunilo unutarnje tržište i potpuno iskoristio 

potencijal unutarnjeg tržišta robom i uslugama, uključujući i digitalno gospodarstvo te potaklo 

poduzetništvo. Pravovremeno donošenje paketa „povezanog kontinenta” doprinijet će tom 

cilju. Potrebno je razviti infrastrukturne mreže, uključujući digitalne mreže, i obnoviti ih s 

inteligentnim i inovativnim tehnologijama. Posebnu pozornost trebalo bi posvetiti poticanju 

stvaranja i rasta MSP-ova, uključujući olakšavanje pristupa financijama diljem EU-a. 
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8. Europska unija iz svojeg proračuna doprinosi industrijskoj konkurentnosti. Trebalo bi u 

najboljoj mjeri iskoristiti instrumente EU-a kao što su Obzor 2020., Instrument za 

povezivanje Europe, europski strukturni i investicijski fondovi te COSME, kao i financijske 

instrumente koji se temelje na tržištu te druge inovativne financijske instrumente kako bi se 

poduprla konkurentnost i omogućio pristup MSP-ova financiranju. 

U tom kontekstu, pametnu specijalizaciju trebalo bi promicati na svim razinama, uključujući 

kroz učinkovito korištenje javnih investicija u istraživanje. To će olakšati kontakte između 

poduzeća i grupacija poduzetnika te poboljšati pristup inovativnim tehnologijama. 

9. Konkurentnost europske industrije na međunarodnim tržištima ne može se uzeti zdravo za 

gotovo. Trebalo bi nastaviti napore za poboljšanje pristupa tržištu u cijelom svijetu 

omogućivanjem integracije europskih društava u svjetske lance vrijednosti i promiče 

slobodna, pravedna i otvorena trgovina istovremeno braneći svoje interese u duhu 

uzajamnosti i obostrane koristi. Europsko vijeće poziva Europsku investicijsku banku da 

dodatno doprinese jačanju internacionalizacije i konkurentnosti europskih društava. 

Ostvarivanje ambicioznog plana za trgovinu i investicije te promicanje europskih i 

međunarodnih normi i propisa, uključujući borbu protiv krivotvorenja, važni su elementi koji 

doprinose globalnom jačanju industrijske konkurentnosti EU-a. To bi trebalo pomoći u 

otvaranju tržišta, obrani interesa EU-a i aktivnom promicanju ravnopravnih uvjeta na 

tržištima trećih zemalja. Također bi trebalo poduzeti i daljnje mjere kako bi se osigurao 

pristup osnovnim sirovinama. 

Europsko vijeće pozdravlja Komisijine planove modernizacije pravila o državnim potporama 

koja će stupiti na snagu u lipnju 2014. Posebno pozdravlja namjeru Komisije da olakša 

provedbu širih politika i programa EU-a, uključujući strukturne i investicijske fondove EU-a 

proširenjem područja primjene Opće Uredbe o skupnom izuzeću, zadržavajući pritom jednake 

uvjete za sve države članice. 
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10. Poticanje rasta industrije Unije zahtijeva prave vještine. Kao prioritet, Europsko vijeće traži 

od Komisije i država članica da riješe nedostatke u području znanosti, tehnologije, 

inženjerstva i matematike (tzv. STEM vještine), uz veću uključenost industrije. Daljnje 

napore javnog i privatnog sektora trebalo bi usmjeriti na promicanje mobilnosti, obrazovanja i 

strukovnog osposobljavanja. U tu svrhu trebali bi se koristiti svi raspoloživi instrumenti, kao 

što su europski strukturni i investicijski fondovi (ESIF), nova generacija programa 

Erasmus + , Velika koalicija za radna mjesta u digitalnom sektoru, Europski savez za 

naukovanje ili Inicijativa za zapošljavanje mladih te jamstvo za mlade. Industrija bi trebala 

biti uključenija u predviđanje budućih potreba za vještinama. 

11. Intelektualno vlasništvo i patentiranje ključni su pokretači rasta i inovacija. Unatoč vodećoj 

ulozi Europske unije u raznim tehnološkim industrijama, ona zaostaje u području patentiranja. 

Europsko vijeće stoga traži jačanje potpore tim brzorastućim sektorima kako bi se održalo 

tehnološko vodstvo Europske unije. Zainteresirane strane trebale bi, u skladu sa svojim 

ustavnim odredbama, ratificirati sporazum o Jedinstvenom sudu za patente i uvesti potrebna 

pravna i administrativna pravila kako bi sustav za patente EU-a mogao stupiti na snagu 

krajem 2014. 

12. Europsko vijeće podsjeća da su ključne tehnologije razvoja (KET) izuzetno važne za 

industrijsku konkurentnost. KET-ove od velikog industrijskog interesa, poput baterija za 

elektromobilnost, inteligentnih materijala, proizvodnje visokih performansi i industrijskih 

bioprocesa, trebalo bi osnažiti brzim uočavanjem projekata od europskog interesa. Posebnu 

pozornost trebalo bi usmjeriti na ulogu čiste tehnologije kao veznog elementa za jačanje 

konkurentnosti europske industrije. Komisija je pozvana izvijestiti o načinima promicanja 

čistih tehnologija putem konkretnog djelovanja u svim relevantnim politikama EU-a. 

13. Na temelju gore navedenih smjernica, Europsko vijeće poziva Vijeće, Komisiju i države 

članice da nastave s radom. Europsko vijeće vratit će se na ova pitanja u kontekstu 

preispitivanja strategije Europa 2020. u ožujku 2015. 

 
EUCO 7/1/14 REV 1  6 
  HR 



Zaključci – 20./21. ožujka 2014. 
 

14. Snažni i konkurentni europski industrijski temelji koji se učinkovito koriste resursima moraju 

se sagledati u vezi s dosljednom europskom energetskom i klimatskom politikom, uključujući 

kroz rješavanje pitanja visokih energetskih troškova, osobito za industrije s velikom 

potrošnjom energije.  

C. KLIMA I ENERGETIKA 

15. Dosljedna europska energetska i klimatska politika mora osigurati pristupačne cijene energije, 

industrijsku konkurentnost, sigurnost opskrbe i postizanje naših ciljeva povezanih s klimom i 

okolišem. Ostvaren je znatan napredak prema postizanju ciljeva EU-a za smanjenje emisije 

stakleničkih plinova, obnovljivu energiju i energetsku učinkovitost koji se moraju potpuno 

ispuniti do 2020.  

16. Uzimajući u obzir rokove dogovorene u Varšavi za sklapanje globalnog sporazuma o klimi na 

21. zasjedanju Konferencije stranaka u Parizu 2015., Europsko vijeće potvrđuje da će 

Europska unija predati svoj doprinos najkasnije do kraja prvog tromjesečja 2015., što bi 

trebala učiniti i sva velika gospodarstva. U svjetlu UN-ovog sastanka na vrhu o klimi u rujnu 

2014. poseban cilj EU-a za 2030. za smanjenje emisija stakleničkih plinova bit će u 

potpunosti usklađen s dogovorenim ambicioznim ciljem EU-a za 2050. Takav dogovoreni 

okvir politike EU-a o emisijama stakleničkih plinova, obnovljivim izvorima energije i 

energetskoj učinkovitosti, koji se treba razraditi na temelju komunikacije Komisije, pružit će 

potrebnu stabilnost i predvidljivost njezinim gospodarskim subjektima i potvrditi globalnu 

ulogu EU-a. 
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17. Novi okvir trebao bi se temeljiti na sljedećim načelima: 

• daljnjem poboljšanju usklađenosti smanjenja emisija stakleničkih plinova, energetske 

učinkovitosti i korištenja obnovljivih izvora energije te ostvarivanju ciljeva za 2030. na 

ekonomičan način, pri čemu reformiran sustav trgovanja emisijama ima središnju ulogu; 

• razvoju potpornog okvira EU-a za unapređenje obnovljivih izvora energije i osiguravanje 

međunarodne konkuretnosti; 

• osiguravanju sigurnosti opskrbe energijom za kućanstva i poduzeća uz prihvatljive i 

konkurentne cijene; 

• pružanju fleksibilnosti državama članicama u pogledu ispunjavanja njihovih obveza kako 

bi se odrazile nacionalne okolnosti i poštovala njihova sloboda kod odlučivanja o 

kombinaciji izvora energije.  

18. S ciljem što ranijeg postizanja sporazuma o novom okviru za klimatsku i energetsku politiku 

za razdoblje od 2020. do 2030., Europsko vijeće poziva Vijeće i Komisiju da nastave s radom 

i brzo razviju sljedeće elemente: 

• analiziraju posljedice Komisijinih prijedloga na pojedine države članice u vezi s ciljevima 

na razini cijele Unije za smanjenje emisija i obnovljive izvore energije;  

• razrade mehanizme koji će rezultirati sveopćom poštenom raspodjelom napora i potaknuti 

modernizaciju sektora energetike; 

• razviju mjere za sprečavanje mogućeg istjecanja ugljičnog dioksida i zatraže sigurnost 

dugoročnog planiranja za investiranje u industriju kako bi se osigurala konkurentnost 

europskih energetski zahtjevnih industrija; 

• pravovremeno preispitaju Direktivu o energetskoj učinkovitosti i razviju okvir za 

energetsku učinkovitost. 

Europsko vijeće procijenit će napredak u pogledu ovih pitanja na svojem sastanku u lipnju, na 

temelju, između ostaloga, savjetovanja s državama članicama, s ciljem donošenja konačne 

odluke o novom okviru politike što je prije moguće, ali ne kasnije od listopada 2014. 

Europsko vijeće traži od svog predsjednika i Europske komisije da poduzmu potrebne korake 

za pripremu te odluke. 
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19. Ciljevi uspostavljanja unutarnjeg energetskog tržišta do 2014. i razvoj međusobne 

povezanosti kako države članice više ne bi bile odsječene od europskih plinskih i električnih 

mreža do 2015. ostaju prioritet. Europsko vijeće poziva na ubrzavanje napora osobito u 

pogledu: 

• brze provedbe svih mjera za ostvarivanje cilja postizanja međusobne povezanosti najmanje 

10 % njihova instaliranog proizvodnog kapaciteta za električnu energiju za sve države 

članice. Europsko vijeće poziva Komisiju da do lipnja predloži posebne ciljeve međusobne 

povezanosti koji bi se trebali ostvariti do 2030. s ciljem donošenja odluke najkasnije do 

listopada 2014. Posebnu pozornost trebalo bi posvetiti poboljšanju međusobnih 

povezanosti s udaljenijim dijelovima jedinstvenog tržišta i/ili njegovim dijelovima koji 

nisu tako dobro povezani, uključujući kroz poboljšanje i stvaranje povratnih tokova te 

integraciji država članica u europske kontinentalne mreže; 

• djelotvorne i dosljedne provedbe trećeg energetskog paketa od strane svih sudionika 

europskog energetskog tržišta; 

• učinkovite primjene i provođenja pravila EU-a u vezi s integracijom tržišta i energetskom 

učinkovitošću te težnje za ravnopravnim uvjetima za društva koja djeluju unutar EU-a. 
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20. Trebalo bi pojačati napore za smanjivanje visokih stopa energetske ovisnosti u Europi, 

pogotovo u najovisnijim državama članicama. Postizanje umjerenije potražnje za energijom 

putem pojačane energetske učinkovitosti trebalo bi biti prvi korak koji će također doprinijeti 

drugim ciljevima u području klime i energetike. Europsko vijeće traži od Komisije da provede 

detaljnu studiju o energetske sigurnosti EU-a i da do lipnja 2014. dostavi sveobuhvatan plan 

za smanjenje ovisnosti EU-a o energiji. Plan bi trebao odražavati činjenicu da EU treba 

ubrzati daljnju diverzifikaciju svoje opskrbe energijom, povećati svoju pregovaračku snagu i 

energetsku učinkovitost, nastaviti razvijati obnovljive izvore energije i druge domaće izvore 

energije te koordinirati razvoj infrastrukture kako bi se na održiv način poduprla ta 

diverzifikacija, uključujući kroz razvoj međusobnih povezanosti. Takve međusobne 

povezanosti također bi trebale uključiti Pirenejski poluotok i područje Mediterana. Gdje je 

potrebno, trebalo bi razviti i međusobne povezanosti s trećim zemljama. Države članice 

pokazat će solidarnost u slučaju iznenadnih prekida u opskrbi energijom u jednoj ili nekoliko 

država članica. Pored toga, trebalo bi poduzeti daljnje mjere za potporu razvoju južnog 

koridora, uključujući daljnje odvojke kroz istočnu Europu, za ispitivanje načina za 

olakšavanje izvoza prirodnog plina iz Sjeverne Amerike u EU i razmatranje kako se to na 

najbolji način može odraziti na TTIP te povećanje transparentnost međuvladinih sporazuma u 

području energetike. 

21. Kako bi se postigli gore navedeni ciljevi, provedba relevantnih projekata od zajedničkog 

interesa trebala bi se ubrzati, a raspoloživi resursi EU-a, uključujući Instrument za 

povezivanje Europe i kapacitet financiranja EIB-a, trebali bi se hitno aktivirati. 
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22. S obzirom na glavne uzroke troškova utvrđene u Komunikaciji Komisije, Europsko vijeće 

traži poduzimanje održivih napora kako bi energetski troškovi koje snose svi krajnji korisnici 

energije postali umjereniji, osobito kroz: 

• progresivan razvoj mehanizama potpore za obnovljive izvore energije u ekonomičniji 

sustav koji se temelji na tržištu i veću konvergenciju nacionalnih programa potpore nakon 

2020.; 

• održivo investiranje u energetsku učinkovitost i upravljanje potražnjom energije u cijelom 

lancu vrijednosti i u fazi istraživanja i razvoja; 

• potpunije korištenje kapaciteta proizvodnje električne energije koji su dostupni na 

unutarnjem tržištu umjesto oslanjanja isključivo na nacionalne kapacitete, priznajući ulogu 

država članica u osiguravanju sigurnosti opskrbe; 

• promicanje domaćih resursa i tržišnog natjecanja na tržištima opskrbe plinom i rješavanje 

pitanja ugovorne povezanosti cijena plina i nafte. 

Sve navedeno trebalo bi biti u skladu s pravilima državne potpore i pravilima unutarnjeg 

tržišta. 

Na temelju gore navedenih mjera, države članice poduzet će odgovarajuće mjere za 

smanjivanje troškova na način koji je najprikladniji u odnosu na njihove posebne okolnosti. 

Mora se osigurati koordinacija između država članica kao i kroz sektorske politike kako bi se 

omogućilo postizanje ciljeva na razini EU-a. 

23. Osim toga, Europsko vijeće traži od država članica da dalje ispitaju svoje različite nacionalne 

prakse u vezi s pristojbama u okviru energetske politike, komponentama cijena povezanih s 

porezima te troškovima mreža, s ciljem smanjivanja na najmanju mjeru negativnih posljedica 

za cijene energije. Nadovezujući se na nedavno iskustvo, države članice nastavit će redovito 

razmjenjivati informacije o glavnim nacionalnim odlukama vezanima uz energetiku koje 

imaju mogući učinak na druge države članice, uz puno poštovanje nacionalnih odluka o 

kombinaciji izvora energije. 

 

o 

o o 

o o o 
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CIPAR 

24. Europsko vijeće pozdravlja ponovno pokretanje punovrijednih pregovora o rješenju na 

temelju zajedničke izjave od 11. veljače s ciljem ponovnog ujedinjenja Cipra. Europsko vijeće 

podupire sveobuhvatno i izvedivo rješenje problema na Cipru unutar okvira UN-a, u skladu s 

relevantnim rezolucijama Vijeća sigurnosti UN-a i u skladu s načelima na kojima se temelji 

Europska unija. Europsko vijeće ističe da podjela Cipra predugo traje te naglašava važnost 

održavanja zamaha. Europsko vijeće spremno je odigrati svoju ulogu u podupiranju 

pregovora. Ponovno ujedinjenje Cipra bilo bi korisno za sve stanovnike Cipra i u tom pogledu 

Europsko vijeće podupire sve mjere izgradnje povjerenja o kojima su se dogovorile obje 

strane i koje bi mogle odlučno doprinijeti stvaranju ozračja međusobnog povjerenja te dati 

poticaj pregovorima. 

II. VANJSKI ODNOSI 

Ukrajina 

25. Europska unija podržava ukrajinski narod i njihovo pravo na odabir vlastite budućnosti. 

Europska unija podupire ukrajinsku vladu u njezinim naporima da stabilizira Ukrajinu i 

provede reforme. U tom kontekstu Europska unija uložit će daljnje napore s međunarodnom 

zajednicom u pružanju pomoći Ukrajini. 

26. Europska unija, njezine države članice i Ukrajina potpisat će političke odredbe Sporazuma o 

pridruživanju. Europska unija i njezine države članice posvećene su potpisivanju preostalog 

dijela Sporazuma o pridruživanju te detaljnom i sveobuhvatnom području slobodne trgovine, 

koji zajedno s političkim odredbama čine jedinstveni instrument. Europsko vijeće slaže se da 

bi se prvi sastanak političkog dijaloga koji je predviđen Sporazumom trebao održati u travnju. 

Europsko vijeće poziva Vijeće i Europski parlament da brzo donesu prijedlog za privremeno 

ukidanje carina na ukrajinski izvoz u Europsku uniju, odnosno takozvane samostalne 

trgovinske mjere. 
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27. Ponovna uspostava makroekonomske stabilnosti u Ukrajini jest hitan prioritet. Ukrajinska 

vlada mora hitno započeti s ambicioznim programom strukturnih reformi, uključujući borbu 

protiv korupcije te poboljšanje transparentnosti svih fiskalnih operacija. Europsko vijeće 

poziva Vijeće da se brzo dogovori o makrofinancijskoj pomoći te naglašava da je sporazum s 

MMF-om od ključne važnosti kako bi se omogućila ta pomoć. Države članice EU-a suglasne 

su koordinirati svoja stajališta u MMF-u u vezi s uvjetima pomoći Ukrajini. Europsko vijeće 

pozdravlja uspostavu kontaktne točke za koordinaciju napora koji bi trebali poduprijeti 

strukturni prijelaz u Ukrajini uz sudjelovanje međunarodne zajednice i međunarodnih 

financijskih institucija. 

28. Europska unija pohvaljuje odmjereni odgovor koji je dosad davala Ukrajina. Europsko vijeće 

pozdravlja predanost ukrajinske vlade da osigura reprezentativni karakter i uključivost 

struktura vlasti, uzimajući u obzir regionalnu raznolikost, da zajamči punu zaštitu prava osoba 

koje pripadaju nacionalnim manjinama, da pokrene ustavnu reformu, da istraži sva kršenja 

ljudskih prava i činove nasilja te da se bori protiv ekstremizma. U tom kontekstu Europska 

unija potiče vladu Ukrajine da osigura da predsjednički izbori 25. svibnja budu slobodni i 

pošteni. 

29. Europska unija ostaje predana cilju očuvanja suverenosti i teritorijalne cjelovitosti Ukrajine. 

Europsko vijeće ne priznaje nezakoniti referendum na Krimu, koji predstavlja očito kršenje 

ukrajinskog ustava. Snažno osuđuje nezakonito pripojenje Krima i Sevastopolja Ruskoj 

Federaciji te ga neće priznati. Europsko vijeće traži od Komisije da procijeni pravne 

posljedice pripojenja Krima i da za brzu provedbu predloži gospodarska, trgovinska i 

financijska ograničenja u vezi s Krimom. 

30. S obzirom na to i u nedostatku bilo kakvih koraka koji vode smirivanju krize, Europsko vijeće 

složilo se proširiti popis osoba za koje će vrijediti zabrana putovanja i zamrzavanja imovine. 

Europsko vijeće odlučilo je otkazati nadolazeći sastanak na vrhu između EU-a i Rusije te 

napominje da zasad države članice neće održavati redovite bilateralne sastanke na vrhu. Osim 

toga, Europsko vijeće i države članice podupiru nadolazeći sastanak skupine zemalja G7 u 

Den Haagu. One također podupiru prekid pregovora o pristupanju Rusije OECD-u i IEA-i. 
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31. Europsko vijeće čvrsto vjeruje da nema mjesta korištenju sile i prisile kako bi se mijenjale 

granice u Europi u 21. stoljeću. Rusko djelovanje očito krši Helsinški sporazum koji tijekom 

posljednjih 40 godina doprinosi nadilaženju podjela u Europi i izgradnji mirnog i ujedinjenog 

kontinenta. Europsko vijeće duboko žali što Rusija još nije poduzela korake za smirivanje 

krize te što još nisu započeli pregovori između Ukrajine i Ruske Federacije. Poziva da se brzo 

postigne dogovor o misiji OESS-a koja što prije treba biti raspoređena u Ukrajini kako bi 

pomoglo stabilizaciji stanja. U tom kontekstu Europsko vijeće poziva Visoku predstavnicu da 

hitno sastavi planove za doprinos EU-a radu olakšanju rada misije OESS-a. U nedostatku 

sporazuma sljedećih dana o vjerodostojnoj misiji OESS-a, EU će pripremiti misiju EU-a. 

32. Europska unija posebno je odgovorna za mir i stabilnost u Europi. I dalje će predvoditi napore 

da se omogući i započne smisleni dijalog koji obuhvaća Ukrajinu i Rusiju, uključujući 

uspostavom multilateralnog mehanizma, s ciljem pronalaženja političkog rješenja. 

33. Europsko vijeće podsjeća da će bilo kakvi daljnji koraci Ruske Federacije u svrhu 

destabilizacije stanja u Ukrajini prouzročiti dodatne i dalekosežne posljedice za odnose u 

širokom spektru gospodarskih područja između Europske unije i njezinih država članica, s 

jedne strane, te Ruske Federacije, s druge strane. U tom pogledu, Europsko vijeće poziva 

Komisiju i države članice da pripreme moguće ciljane mjere. 

34. Europska unija ponovo potvrđuje svoj cilj da se nadalje ojača političko pridruživanje i 

gospodarska integracija s Gruzijom i Republikom Moldovom. Potvrđujemo svoj cilj 

potpisivanja Sporazumâ o pridruživanju, uključujući detaljno i sveobuhvatno područje 

slobodne trgovine, koji smo započeli u Vilniusu prošle godine u studenom, najkasnije do 

lipnja 2014. 
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Odnosi EU-a i Afrike 

35. Ususret 4. sastanku na vrhu između EU-a i Afrike koji će se održati 2. i 3. travnja 2014., 

Europska unija ostaje predana izgradnji ravnopravnog partnerstva s Afrikom i jačanju odnosa 

u svim relevantnim područjima kao odgovor na sve veću međusobnu ovisnost između 

Europske unije i Afrike. Europsko vijeće izražava da je EU spreman dalje surađivati sa svojim 

afričkim partnerima u promicanju trgovine i razvoja, demokracije i dobrog upravljanja, 

vladavine prava i ljudskih prava. Također naglašava važnost rješavanja pitanja migracije i 

mobilnosti, uključujući nezakonite migracije i borbu protiv krijumčarenja migranata i trgovine 

ljudima, u duhu zajedničke odgovornosti između zemalja tranzita, podrijetla i odredišta. 

36. Europsko vijeće posebno naglašava da daljnja međunarodna potpora afričkim partnerima u 

području sigurnosti ostaje ključna i potiče druge donatore da sudjeluju u podjeli opterećenja. 

Stoga, Europska unija nastavit će pružati operativnu potporu putem civilnih misija za 

upravljanje kriznim situacijama i vojnih operacija, na zahtjev pojedinih zemalja i u bliskoj 

suradnji s drugim regionalnim i međunarodnim sudionicima. U tom kontekstu, Europsko 

vijeće ističe hitnost mobiliziranja financijske i operativne potpore Misiji međunarodne 

potpore u SAR-u koju predvodi Afrika (MISCA) i ponavlja da je Unija predana provedbi 

svoje operacije EUFOR RCA u nadolazećim tjednima. 

37. Europska unija također će razmotriti načine i sredstva za potporu afričkih inicijativa za 

izgradnju kapaciteta, što će osnažiti Afričku strukturu za mir i sigurnost i omogućiti afričkim 

partnerima da spriječe sukobe te da učinkovito i brzo riješe krizne situacije. Europsko vijeće 

potiče daljnji rad na razini EU-a za jačanje potpore razvoju kapaciteta u Africi i na 

sveobuhvatan i sustavan način koji obuhvaća savjetovanje, mentorstvo, osposobljavanje i 

opremanje. Europsko vijeće poziva Visokog predstavnika da pruži daljnje prijedloge u tom 

pogledu, uključujući o mogućem centru za razmjenu informacija o nabavljanju opreme za 

potporu izobrazbi koju pruža EU. 
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Šri Lanka 

38. Europsko vijeće i dalje je predano odgovornosti, pomirbi i univerzalnim ljudskim pravima u 

Šri Lanki. Europsko vijeće poziva na donošenje rezolucije o Šri Lanki na Vijeću o ljudskim 

pravima koje će omogućiti međunarodnu istragu o navodnim ratnim zločinima koje su 

tijekom rata počinile obje strane, kako je preporučio visoki povjerenik UN-a za ljudska prava. 
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